


Suet., Aug. 101 
Testamentum L. Planco C. Silio cons. III. Non. Apriles, ante annum et quattuor menses quam 

decederet, factum ab eo ac duobus codicibus, partim ipsius partim libertorum Polybi et 
Hilarionis manu, scriptum depositumque apud se virgines Vestales cum tribus signatis aeque 
voluminibus protulerunt. Quae omnia in senatu aperta atque recitata sunt. Heredes instituit 
primos: Tiberium ex parte dimidia et sextante, Liviam ex parte tertia, quos et ferre nomen 
suum iussit, secundos: Drusum Tiberi filium ex triente, ex partibus reliquis Germanicum 
liberosque eius tres sexus virilis, tertio gradu: propinquos amicosque compluris. Legavit 
populo Romano quadringnties, tribubus tricies quinquies sestertium, praetorianis militibus 
singula milia nummorum, cohortibus urbanis quingenos, legionaris trecenos nummos: quam 
summam repraesentari iussit, nam et confiscatam semper repositamque habuerat. Reliqua 
legata varie dedit perduxitque quaedam ad vicies sestertium, quibus solvendis annuum diem 
finiit, excusata rei familiaris mediocritate, nec plus perventurum ad heredes suos quam milies 
et quingenties professus, quamvis viginti proximis annis quaterdecies milies ex testamentis 
amicorum percepisset, quod paene omne cum duobus paternis patrimoniis ceterisque 
hereditatibus in rem publicam absumpsisset. Iulias filiam neptemque, si quid iis accidisset, 
vetuit sepulcro suo inferri. Tribus voluminibus, uno mandata de funere suo complexus est, 
altero indicem rerum a se gestarum, quem vellet incidi in aeneis tabulis, quae ante 
Mausoleum statuerentur, tertio breviarium totius imperii, quantum militum sub signis ubique 
esset, quantum pecuniae in aerario et fiscis et vectigaliorum residuis. Adiecit et libertorum 
servorumque nomina, a quibus ratio exigi posset. 

 



Suet., Aug. 101 
Le vergini Vestali produssero il testamento ch’egli aveva redatto sotto il consolato di Lucio Planco 

e Gaio Sestilio il terzo giorno prima delle None di aprile, un anno e quattro mesi prima di 
morire, e scritto in due rotoli, in parte di sua mano e in parte per mano dei liberti Polibio e 
Ilarione; e produssero anche tre rotoli allo stesso modo sigillati. Tutto fu aperto e letto nel 
Senato. Istituì primi eredi: Tiberio per metà più un sesto, Livia per un terzo, e a entrambi 
imponeva di portare il suo nome; eredi in secondo grado: Druso figlio di Tiberio per un terzo, 
e per le parti rimanenti Germanico e i suoi tre figli maschi; in terzo grado molti parenti e 
amici. Al popolo romano legò quaranta milioni di sesterzi, alle tribù tre milioni e mezzo, ai 
soldati pretoriani mille per ciascuno, cinquecento alle coorti urbane, trecento ai legionari: e 
queste somme dispose che fossero pagate subito, giacché le aveva sempre tenute riposte in 
serbo. Altri legati lasciò, alcuni fino a due milioni di sesterzi, a soddisfare i quali stabilì il 
termine di un anno, scusandosi con la modestia delle sue sostanze e dichiarando che ai suoi 
eredi non sarebbero toccati più di cento cinquanta milioni di sesterzi, sebbene negli ultimi 
vent’anni avesse da testamenti di amici ricevuto mille quattrocento milioni: ché, insieme coi 
due patrimoni paterni e con altre eredità, aveva speso quasi tutto per lo stato. Proibì che le 
due Giulie, la figlia e la nipote, venendo a morte fossero deposte nel suo sepolcro. Dei tre 
altri rotoli, in uno aveva raccolto le disposizioni per i suoi funerali, in un altro l’elenco delle 
opere da lui compiute, che voleva inciso su tavole di bronzo da collocarsi davanti al suo 
mausoleo; nel terzo una sommaria relazione su tutto l’Impero, quante truppe fossero sotto le 
insegne in ciascuna regione, quanto denaro fosse nell’erario, nelle sue casse e in residui da 
riscuotere delle pubbliche entrate; e aggiungeva anche i nomi dei liberti e dei servi ai quali si 
sarebbero potuti chiedere i conti. 

 



Ovidio, Fasti 

1.590 

et tuus nomine Augusto dictus avus 

1.607-608 

Sed tamen humanis celebrantur  honoribus omnes, /  
hic socium summo cum Iove nomen habet 

1.609-612 

Sancta vocant augusta patres, augusta vocantur / 
templa sacerdotum rite dicata manu: / huius et 
augurium dependet origine verbi / et quodcumque 
sua Iuppiter auget ope.  



Suet., Aug. 7 
Infanti cognomen Thurino inditum est, in memoriam maiorum originis, 

vel quod regione Thurina recens eo nato pater Octavius adversus 
fugitivos rem prospere gesserat. Thurinum cognominatum satis 
certa probatione tradiderim, nactus puerilem imagunculam eius 
aeream veterem, ferreis et paene iam exolescentibus litteris hoc 
nomine inscriptam, quae dono a me principi data inter cubiculi Lares 
colitur. Sed et a M. Antonio in epistolis per contumeliam saepe 
Thurinus appellatur, et ipse nihil amplius quam mirari se rescribit, 
pro obprobio sibi prius nomen obici. Postea Gai Caesaris et deinde 
Augusti cognomen assumpsit, alterum testamento maioris avunculi, 
alterum Munati Planci sententia, cum, quibusdam censentibus 
Romulum appellari oportere quasi et ipsum conditorem urbis, 
praevaluisset, ut Augustus potius vocaretur, non tantum novo sed 
etiam ampliore cognomine, quod loca quoque religiosa et in quibus 
augurato quid consecratur augusta dicantur, ab auctu vel ab avium 
gestu gustuve, sicut etiam Ennius docet scribens: Augusto augurio 
postquam incluta condita Roma est. 

 



Suet., Aug. 7 

Da fanciullo gli avevano dato il soprannome di Turino, vuoi per ricordare la sua origine, 
vuoi perché nel territorio di Turi il padre Ottavio, poco tempo dopo la sua nascita, 
aveva sconfitto gli schiavi fuggitivi. Ho potuto constatare con certezza che Augusto 
venne chiamato Turino, perché ho posseduto una vecchia effigie di bronzo che lo 
rappresenta fanciullo, con sopra scritto, a lettere di ferro quasi cancellate, tale 
soprannome; ho regalato questa effigie al nostro principe, che la venera tra i suoi 
dei domestici. Anche Marco Antonio, per ingiuriarlo, nelle sue lettere lo chiama 
spesso Turino: e Augusto meravigliandosi si accontenta di rispondere: «Non vedo 
perché debba considerare un insulto il mio primo nome». In seguito assunse il 
nome di Gaio Cesare, e poi il soprannome di Augusto. Il primo, in base al 
testamento del prozio, l’altro perché, mentre alcuni senatori erano del parere di 
attribuirgli quello di Romolo, quasi fosse stato il secondo fondatore di Roma, 
prevalse la proposta di Munazio Planco di chiamarlo invece Augusto, non tanto per 
attribuirgli un nome che non era mai statob usato prima, quanto per il significato 
onorifico di quella parola. Infatti si chiamano «augusti» i luoghi resi sacri dalla 
religione, e in cui si prendono gli auguri per consacrare qualcosa, sia che questa 
parola derivi da auctus sia che derivi da avium gestus o da gustus, come ci ricorda 
questo verso di Ennio: 

«Dopo che l’inclita Roma fu eretta con presagio augusto». 
 



Vell. Pat. 2.91 

Quod cognomen illi iure Planci sententia 
consensus universi senatus populique Romani 
indidit. 

 



Serv., ad Aen. 1.292 

Vera tamen hoc habet ratio, Quirinum Augustum 
esse, Remum vero pro Agrippa positum (…) nam 
adulans populus Romanus Octaviano tria obtulit 
nomina, utrum vellet Quirinus, an Caesar, an 
Augustus vocari. Ille ne unum eligendo partem 
laederet quae aliud offerre cupiebat, diverso 
tempore omnibus usus est, et primo Quirinus 
dictus est, inde Caesar, postea quod et obtinuit 
Augustus, sicut Svetonius probat et in Georgicis 
ostendit Vergilius. 

 

 



Serv., ad Aen. 7.153 

Augusta moenia, moenia augurio consecrata.  

 



 
Festo/Paolo, s.v. Augustus, p. 2 L 

 

Augustus locus sanctus ab avium gestu, id est 
quia ab avibus significatus est, sic dictus; sive 
ab avium gustatu, quia aves pastae id ratum 
fecerunt.  

 

 



Paolo, p. 327 L 

Romam Romulus de suo nomine appellavit, sed 
ideo Romam, non Romulam, ut ampliore 
vocabuli significatu prosperiora patriae suae 
ominaretur. 

 



Aug., RG 8.5 

Legibus novis m[e auctore l]atis m[ulta] exempla 
maiorum exolescentia iam ex nostro [saecul]o 
red[uxi et ip]se multarum rerum exempla 
imitanda post[eris tradidi] 

 



Paolo/Festo, s.v. civicam coronam, p. 37L 
 

Civicam coronam civis salutis suae causa 
servatus in proelio dabat, quae erat [i]lignea,  
frondem habens perennem. 

 



Val. Max. 2.8.7 

Lauream nec senatus cuiquam dedit nec 
quisquam sibi dari desideravit civitatis parte 
lacrimante. Ceterum ad quercum pronae 
porriguntur, ubi ob cives servatos corona 
danda est, qua postes Augustae domus 
sempiterna gloria triumphant. 

 

 



Cassio Dione 53.16.4 

Καὶ γὰρ τὸ τε τὰς δάφνας πρὸ τῶν βασιλείων 
αὐτοῦ προτίθεσθαι, καὶ τὸ τὸν στέφανον 
δρύινον ὑπὲρ αὐτῶν ἀρτᾶσθαι, τότε οἱ ὡς καὶ 
αεὶ τούς τε πολεμίους νικῶντι καὶ τοὺς 
πολίτας σώζοντι ἐψεφίσθη. 

 

 



Vell. Pat. 2.89 

Finita vicesimo anno bella civilia, sepulta 
externa, revocata pax, sopitus ubique 
armorum furor, restituta vis legibus, iudiciis 
auctoritas, senatui maiestas, imperim 
magistratuum ad pristinum redactum modum, 
tantummodo octo praetoribus adlecti duo. 
Prisca illa et antiqua rei publicae forma 
revocata.  

 



CIL I2, p. 231=Inscr.It. XIII.2.17, Fasti 
Praenestini, 13 gennaio 

E eid(us) np[- - -] / puta[- - -] / id est [- - -] / non [- - -] / al[- - -] / Corona 
querc[- - -] / Augusti poner[- - -] / p. R. rest[- - -]t[- - -]. 

  
  
A. Corona querc[ea, uti super ianuam domus Imp. Caesaris] /Augusti 

poner[etur, senatus decrevit, quod rem publicam] / p(opulo) 
R(omano) rest[it]u[it]. 

 
 B. Corona querc[ea a senatu, uti super ianuam Imp. Caesaris] /Augusti 

poner[etur, decreta quod cives servavit, re publica] / p(opuli) 
R(omani) rest[itu]t[a]. 

  
  

 
 



Suet., de gramm. 17 

M. Verrius Flaccus (…). Quare ab Augusto 
quoque nepotibus eius praeceptor electus, 
transiit in Palatium cum tota schola (…). 
Statuam habet Praeneste, in superiore fori 
parte circa hemicyclium, in quo fastos a se 
ordinatos et marmoreo parieti incisos 
publicarat. 

 



Gellio, NA 5.6.13; 15 
 

Masurius autem Sabinus in undecimo librorum 
memorialium ciuicam coronam tum dari 
solitam dicit, cum is, qui ciuem seruauerat, 
eodem tempore etiam hostem occiderat neque 
locum in ea pugna reliquerat (...). Hac corona 
ciuica L. Gellius, uir censorius, in senatu 
Ciceronem consulem donari a re publica 
censuit, quod eius opera esset atrocissima illa 
Catilinae coniuratio detecta uindicataque. 

 



Ovidio, Tristia 3.1.31-48 

Inde petens dextram "porta est" ait "ista Palati, / hic Stator, hoc 
primum condita Roma loco est." / Singula dum miror, uideo 
fulgentibus armis / conspicuos postes tectaque digna deo. / "Et Iouis 
haec" dixi "domus est?" Quod ut esse putarem, /  augurium menti 
querna corona dabat. / Cuius ut accepi dominum, "Non fallimur," 
inquam, / "et magni uerum est hanc Iouis esse domum. / Cur tamen 
opposita velatur ianua lauro, / cingit et augustas arbor opaca fores? 
/ Num quia perpetuos meruit domus ista triumphos, / an quia 
Leucadio semper amata deo est? / Ipsane quod festa est, an quod 
facit omnia festa? / Quam tribuit terris, pacis an ista nota est? / 
Utque uiret semper laurus nec fronde caduca / carpitur, aeternum 
sic habet illa decus? / Causa superpositae scripto est testata 
coronae: / seruatos ciues indicat huius ope. 

 






